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ERSATZTEILLISTE / LISTE DES PIECES
1 PM-818001 Schraube / Vis M10x25
2 PM-818002 Scheibe / Rondelle M10
2-1    PM-818002-1
3 PM-818003 Welle / Axe
4 PM-818004 Ankerblock / Bloc d`ancrage
6 985483 Kugellager /   Roulement 6204
7 PM-818007 Karosserierahmen / 

Corps de châssis
7-1 PM-818007-1 Kontakt / Contact
10 PM-818010 Knopf / Bouton
11 PM-818011 Blattspannhebel / 

Tension de la lame manche
12 PM-818012 Scheibe / Rondelle
13 PM-818013 Schraube / Vis
13-1 PM-818013-1 Spannungsmessgerät /

Jauge de tension
13-2 PM-818013-2 Kugellager / Roulement    51203
14 PM-818014 Schraube / Vis M8x25L
14-1 PM-818014-1 Stift / Goupille M5x25
15
16-1

 PM-818015 Fixierklotz / Bloc fixe

17 PM-818017 Federscheibe / 
Rondelle à ressort M8

18 PM-818018 Reduzierblock / Reducteur    bloc
19 PM-818019 Scheibe / Rondelle M8
20 PM-818020 Schraube / Vis M8x25
21
21-1

21-2

 PM-818021 Reduzierer / Reducteur

22
22-1

PM-818022
PM-818022-1 

 Motor / Moteur 230V
Kohlebürste / 
Brosse en carbone17x7mm 

23 PM-818023 Lüfter / Ventilateur
24 PM-818024 Abdeckung / Couverture
25 PM-818025 Schraube / Vis M10x25
25-1  
26 PM-818026 Scheibe / Rondelle M10
27 PM-818027 Keil / Clavette 8x7x35
28 PM-818028 Welle / Axe
29 PM-818029 Keil / Clavette 7x7x35
30 PM-366055 Kugellager /   Roulement 6206
31 PM-818031 Federunterstützung / 

Porte ressort
32 PM-818032 Feder / Ressort
33 PM-818033 Schraube / Vis M6x25
34 PM-818034 Federscheibe / Rondelle à  

ressort
35 PM-818035 Welle / Axe
36 PM-818036 Späneabdeckung / 

Chip couvrir
37 PM-818037 Kugellager / Roulement  32006

38 PM-818038 hintere Blattabdeckung /  
Lame de capot arrière

38-1 PM-818038-1 Schraube / Vis M5
39 PM-818039 Schraube / Vis 3/8"x1"
40 PM-818040 Fixierklotz / Bloc fixe
40-1 PM-818040A Fixierplatte / Bloc plate

    2-04
fixe

41 PM-818041 Schraube / Vis M8x16
43N   HS-201402     Griff / Poignée
44N   PM-818044N  Rohrgriff / Poignée tuyau

45 PM-818045 Schraubengriff / Visser la 
poignée M10x25

01M uorcE / rettuM 1-540818-MP 1-54
47 PM-818047 Schraube / Vis M8x35
48

49
49-1

 PM-818048 Blatthalteführung / 
Porte guide

50 PM-818050 Schraube / Vis M5x10  
52 PM-818052 vordere Bandabdeckung /  

Couverture
53 PM-818053 vorderer Bandhalter / 

Porte lame
54 PM-818054 Exzentrische Führung / 

Excentrique guide
55 855284 Kugellager / Roulement 608
56 855284 Kugellager / Roulement 608
57 PM-818057 Seegerring / Circlip S-20
58 PM-818058 Exzentrische Führung / 

Excentrique guide
59 PM-818059 Scheibe / Rondelle
60 PM-818060 Mutter / Ecrou
61 PM-818061 Seegerring / Circlip S-20
63 PM-818063 Scheibe / Rondelle M8
64 PM-818064 hinterer Bandhalter / 

Porte lame
65 PM-818065 Stift / Goupille
66 855284 Kugellager / Roulement 608
67 PM-818067 Spanplatte / Chip plaque
68 PM-818068 Scheibe / Rondelle M5
69 PM-818069 Schraube / Vis M5x10
70 PM-818070 Antriebsrad / Roue motrice
71 PM-818071 Scheibe / Rondelle M10
72 PM-818072 Schraube / Vis M10x25

Scheibe / Rondelle M10

PM-818025-1 Federring / Rondelle M10

PM-818040B Schraube / Vis M8

HS201402AN Griff / Poignée complète  
(43N + 44N)

PM-818049
PM-818049-1

Rüchlaufsicherung / Valve
Verschraubung / Verrouillage 

74 Bandabdeckung / 
Couverture 

76 

78 PM-818078 Leerlaufrad / Roue folle       

PM-81807777

PM-818074 

PM-818076 Schraube / Vis M6x10
Sägeband siehe Zubehör / 
Ruban voir accessoirs
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PM-818021-1  Getriebedeckel / Couvercle 
de boîte de vitesses

PM-818021-2  Schraube / Vis M8x16

Schraube / Vis M10x25PM-818016-1 



80 PM-818080 Schraube / Vis M8x20
81 PM-818081 Scheibe / Rondelle M8
82 PM-818082 Handrad / Manivelle
83 PM-818083 Schraube / Vis M8x8
84 PM-818084 Kugellagerabdeckung / 

Couvercle de roulement
85 PM-818085 Kugellager / Roulement  

51106
86 PM-818086 Schraubstockgriff / 

Levier étau
87 PM-818087 Feder / Ressort
88 PM-818088 Büchse / Palier
89 PM-818089 Schraube / Vis M6x16
89-1
89-2
90 PM-818090 Spannstockschlitten / 

Support étau
91 PM-818091 Schraubstockplatte / 

Plaque étau
92 PM-818092 Schraube / Vis M8x16
93 PM-818093 Schraube / Vis M8x20
96 PM-818096 Scheibe / Rondelle M8
97 PM-818097 Schraube / Vis M8x20
98 PM-818098 Schraube / Vis A
99 PM-818099 Spannstocktisch / 

Support étau
100 PM-818100 Bolzen / Axe
101 PM-818101 O-Ring / O-Ring
102 PM-818102 Schwenkarm / Bras pivotant
103 PM-818103 Mutter / Ecrou M10
104 PM-818104 Schraube / Vis M10x25
105 PM-818105 Anschlagstange / 

Tige ajustables à distance
106 PM-818106 Mutter / Ecrou M6
107 PM-818107 Anschlag verstellbar / 

Réglables support à distance
108 PM-818108 Schraube / Vis
109 PM-818109 Kugellager / Roulement  

32006
110 PM-818110 Büchse / Palier
111 PM-818111 Kugellagerabdeckung / 

Couvercle de roulement
112 PM-818112 Mutter / Ecrou M30x1.5
113 PM-818113 Schraube / Vis M6x16
115 PM-818115 Federhalter / Support ressort
116 PM-818116 L-Platte / L-Plate
117 PM-818117 Federscheibe / 

Rondelle à ressort M8
118 

119 PM-818119 Schraube / Vis M5x8
120 PM-818120 Sieb / Filtre
121
121-1

 PM-818121 Gestell / Châssis
    PM-818121-1  Auffangwanne / Table

123 PM-818123 Drehplatte / Plaque tournante

  124 PM-818124 Mutter / Ecrou M10

125 PM-818125 Schraube / Vis M10x30
126 PM-818126 Feststehende Platte /   

Plaque fixe
127 PM-818127 Schraube / Vis M6x16
128 PM-818128 Schraube / Vis M10x35
129 PM-818129 Mutter / Ecrou
130 PM-818130 Justierbarer Handgriff /   

Poignée réglable
131 PM-818131 Mutter / Ecrou M10
132 PM-818132 Schraube / Vis M10x30
133 PM-818133 Inbuseinsatz /   

Socle hex 3/8" PT
134 PM-818134 Schraube / Vis M6x16
136 PM-818136 Pumpe / Pompe 230V

139 PM-818139 Zylinderlhalter /   
Support de cylindre

140 PM-818140 Feder / Ressort
141 PM-818141 Büchse / Palier 14x32x10
142 PM-818142 Schraube / Vis M8x16
143 PM-818143 Scheibe / Rondelle
144 PM-818144 Aluminiumteil /   

Pièce d'aluminium
145 PM-818145 Ventil / Valve M10x55
146 PM-818146 Griff / Poignée
147 PM-818147 Schraube / Vis M12x80
148 PM-818148 Scheibe / Rondelle
149 PM-818149 Zylinder / Cylindre
150 PM-818150 Kupferkontakt /   

Cuivre connect
151 PM-818151 Oelleitung / Ligne de l'huile

PM-818089-1
PM-818089-2

Platte / Flasque
Mutter / Ecrou

PM-818118 Schraube / Vis M8x25

118-1
118-2
118-3
118-4

PM-818118-1
PM-818118-2
PM-818118-3
PM-818118-4   

Mutter / Ecrou M8
Schraube / Vis M8x8
Schraube / Vis
Stift / Goupille

122
122-1
122-2

123-1

124-1
124-2
124-3
124-4
124-5
124-6

PM-818122
PM-818122-1
PM-818122-2

PM-818123-1  Dichtung / Joint

PM-818124-1
PM-818124-2
PM-818124-3
PM-818124-4
PM-818124-5
PM-818124-6

Schraube / Vis M10x25
Federring / Rondelle
Scheibe / Vis

Schraube / Vis M8x35
Mutter / Ecrou M10
Mutter / Ecrou M8
Halter / Support
Schraube / Vis M10x30
Mutter / Ecrou M10

136-1 PM-818136-1 Schlauch / Tuyeau

79 PM-818079 Seegerring / Circlip S-25
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T02 PM-818202 Schraube / Vis 
T03 PM-818203 Schraube / Vis 
T04 PM-818204 Scheibe / Rondelle
T05 PM-818205 Schraube / Vis 
T06 PM-818206 Mutter / Ecrou
T07 PM-818207 Rückwand / Plaque
T08 PM-818208 Wand rechtsseitig / 

Droit de soutien
T09 PM-818209 Schraube / Vis 
T10 PM-818210 Büchse / Palier
T11 PM-818211 Griff / Levier de verrouillage
T12 PM-818212 Büchse / Palier
T13 PM-818213 Ring / Anneau
T14 PM-818214 Griff / Poignée
T15 PM-818215 Vordere Wand / Couvercle
T16 PM-818216 Schraube / Vis 
T17 PM-818217 Wand linksseitig /

Couvercle

Zubehör / Accesoieres

Sägebänder / Lames de scie
2080 x 20 x 0.9mm, M42
2073 6/10

T01 PM-818201 Bodenplatte /  
Plaque de base

73
200
201

214

202
203
204
205
206
207
208

210
211
212

215
216
217
218
219
220
221

222
223

225

  Endschalter / Inter micro
Gehäuse / Carcasse
Drehzahlwahlschalter / 
Inter vitesses

Inverter / Inverter

Ein/- Ausschalter / Inter principal
Wahlschalter / Inter 3 positions
Not-/Ausschalter / Inter poing
Halter / Support
Schraube / Vis
Griff / Poignée
Sicherungshalter mit Sicherung
 / Porte fuse avec fuse 2A
Abdeckung / Couvercle
Schraube / Vis
Klemmenblock / Bloc terminal

Sicherung / Fuse (6A)
Kontaktschütze / Contacteur
Steuerventil / Valve electrique
Kabel / Câble
Schalter / Inter Start
Kabel / Câble
Mikroschalter Deckel / 
Inter micro couvercle
Kabel / Câble
Kabelverschraubung / 
Raccord câble
Transformator / 
Transformateur 30Ah

  
PM-818073
PM-818300
PM-818301

PM-818314

PM-818302
PM-818303
PM-818304
PM-818305
PM-818306
PM-818307
PM-818308

PM-818310
PM-818311
PM-818312

PM-818315
PM-818316
PM-818317
PM-818318
PM-818319
PM-818320
PM-818321

PM-818322
PM-818323

PM-818325

152   PM-818152  Kontakt / Contact
153   PM-818153  Kontakt / Contact
154   PM-818154  Oelleitung / Ligne de l'huile
155   PM-818155  Kontakt / Contact
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Environmental protection

Protect the environment.

Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled. Please leave it at a 
specialized institution.

This symbol indicates separate collection for electrical and electronic equipment required under 
the WEEE Directive (Directive 2012/19/EC) and is effective only within the European Union.

Umweltschutz

Schützen Sie die Umwelt!

Ihr Gerät enthält mehrere unterschiedliche, wiederverwertbare Werkstoffe.
Bitte entsorgen Sie es nur an einer spezialisierten Entsorgungsstelle.

Dieses Symbol verweist auf die getrennte  Sammlung von Elektro- und Elektronikgeräten, 
gemäß Forderung der WEEE-Richtlinie (2012/19/EU). Diese Richtlinie ist nur innerhalb 
der Europäischen Union wirksam.

Protection de l'environnement

Protégez l'environnement !

Votre appareil comprend plusieurs matières premières différentes et recyclables. Pour éliminer 
l'appareil usagé, veuillez l'apporter dans un centre spécialisé de recyclage des appareils électriques. 

Ce symbole indique une collecte séparée des équipements électriques et électroniques 
conformément à la directive DEEE (2012/19/UE). Cette directive n'est efficace que dans 
l'Union européenne.

R

52


	818DV Manual _df
	818DV Manual _df
	818DV Manual _df-1

	SX-818DV manual EN
	2.  Warranty
	The Seller guarantees that the supplied product is free from material defects and manufacturing faults. This warranty does not cover any defects which are caused, either directly or indirectly, by incorrect use, carelessness, accidental damage, repair...
	Guarantee and/or warranty claims must be made within twelve months from the date of purchase (date of invoice). Any further claims shall be excluded.
	This warranty includes all guarantee obligations of the Seller and replaces all previous declarations and agreements concerning warranties.
	The warranty period is valid for eight hours of daily use. If this is exceeded, the warranty period shall be reduced in proportion to the excess use, but to no less than three months.
	Returning rejected goods requires the prior express consent of the Seller and is at the Buyer’s risk and expense.
	Further warranty details can be found in the General Terms and Conditions (GTC). The GTC can be viewed at www.jettools.com or can be sent by post upon request.
	The Seller reserves the right to make changes to the product and accessories at any time.
	3.  Safety

	SX-818DV Manual DE
	2.  Garantieleistungen
	3.  Sicherheit
	3.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
	Die Maschine ist vorgesehen zum Sägen von zerspanbaren Metallen und Kunststoffen. Die Bearbeitung anderer Werkstoffe ist nicht zulässig bzw. darf in Sonderfällen nur nach Rücksprache mit dem Maschinenhersteller erfolgen.
	Niemals Magnesium zerspanen- Hohe Feuergefahr!
	Es dürfen nur Werkstücke bearbeitet werden welche sicher aufgelegt und gespannt werden können.
	Die bestimmungsgemäße Verwendung beinhaltet auch die Einhaltung der vom Hersteller angegebenen Betriebs- und Wartungsanweisungen.
	Die Maschine darf ausschließlich von Personen bedient werden, die mit  Betrieb und Wartung vertraut und über die Gefahren unterrichtet sind.
	Das gesetzliche Mindestalter ist einzuhalten.
	Neben den in der Gebrauchsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschriften Ihres Landes sind die für den Betrieb von Holz- und Metallbearbeitungsmaschinen allgemein anerkannten fachtechnischen Regeln zu beachten.

	SX-818DV manual FR
	2.  Prestations de garantie
	3.  Sécurité
	3.1 Utilisation conforme
	La machine est conçue pour le sciage de métaux et de matières plastiques à coupe rapide.
	Le sciage d’autres matériaux est interdit et ne peut être effectué que dans des cas spéciaux et après accord du fabricant de la machine.
	Ne jamais couper du magnésium- Danger d‘incendie!
	L’utilisation conforme implique le strict respect des instructions de service et de maintenance indiquées dans ce manuel.
	La machine doit être exclusivement utilisée par des personnes familiarisées avec le fonctionnement, la maintenance et la remise en état, et qui sont informées des dangers correspondants.
	L’âge minimum requis par la loi est à respecter.
	N’utiliser la machine que si tous les dispositifs de sécurité et de protection sont en place.
	En plus des directives de sécurité contenues dans ce mode d’emploi et des  consignes de sécurité en vigueur dans votre pays, il faut  respecter les règles générales concernant l’utilisation des machines pour le travail des métaux.
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